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PRIPRAVA NA  TIMSKI POUK

	Predmeta:  slovenščina 

                      angleščina

                     
	Učiteljice: 
Tatjana Špur, Andrea Jadrzyk
	Razred:  2. a
Datum:  19. 3. 2015
	Zap. št. ure:  

SLO: 112


	Učna tema:                                                                       Besedilna vrsta: Življenjepis

	Učni cilji in/oz. pričakovani učni dosežki



	        Pri slovenščini:
Dijak:

· pozna bistvene lastnosti uradnega življenjepisa,

· zna napisati svoj življenjepis,

· pozna razliko med  subjektivnim in objektivnim življenjepisom.
	                   Skupni učni cilji:

· Dijak zna napisati življenjepis v slovenskem in angleškem jeziku. 

	           Pri angleščini:
          - Dijak zna razlike med angleškem in 

         slovenskem življenjepisom. 

          - Dijak zna napisati življenjepis v angleščini.

          - Dijak razume kdaj in zakaj pišemo 

          življenjepisi  ter strukturo življenjepisa.

    


	Vrsta ITP:

horizontalna, dvopredmetna, interdisciplinarna
	Učne oblike:

frontalno, individualno
	Učne metode:

razgovor, razlaga, projekcija

	Učila in učni pripomočki: 
računalnik, projektor, zvezek, učni list (ANG in SLO)


	Potek ure – dejavnosti                                          
	
	1. učitelj 
(prof. Tatjana Špur)

	2. učitelj
(prof. Andrea Jadrzyk)
	Dijaki

	
	
	Napove uro timskega pouka  in naredi uvod v učno temo. 
Ponovi, kaj dijaki vedo o življenjepisu, in jih dopolni.

	
	Dijaki navajajo značilnosti življenjepisa.
S pomočjo učnega lista (slo) opazujejo zgradbo besedila.

	
	
	Predstavi značilnosti življenjepisa kot besedilne vrste (PP), še posebej uradnega življenjepisa.
	Predstavi značilnosti življenjepisa v angleščini.
	Dijaki si delajo zapiske, uporabljajo učni list (ANG).

	
	
	Primerja zgradbo klasičnega uradnega življenjepisa in »poteka življenja«.
	
	Dijaki s pomočjo učnega lista primerjajo značilnosti klasičnega uradnega življenjepisa in »poteka življenja«.
Dijaki na učnem listu rešijo nalogo – podatke iz klasičnega uradnega življenjepisa vstavljajo v curriculum vitae.


	
	
	
	
	DN: Dijaki napišejo lastni življenjepis v slovenskem in angleškem jeziku.

	
	
	REFLEKSIJA
	REFLEKSIJA
	

	
	
	Dijaki so primerjali zgradbo in vsebino življenjepisa v ang. in slo.  
Dobro je, da tudi prof, Jadrzyk poudarja, kako pomembna je ne samo vsebina besedila, ampak tudi slovnična pravilnost. Opažam, da se dijaki ne zavedajo pomembnosti/nujnosti obvladovanja knjižne slovenščine. Zanje slovenski jezik ni orodje, s katerim bodo javno nastopali oz. vse bolj velja prepričanje, »da je vse dobro, saj se razumemo«. Življenjepis je besedilna oblika, ki mora biti še posebej skrbno zapisana, saj se z njo predstavljamo npr. pri iskanju zaposlitve in je delodajalčev prvi stik z nami. Koristno je, da to dijaki ne slišijo samo od učiteljice slovenščine, ampak tudi od učiteljice tujega jezika. 
Obvladovanje besedilnih vrst v dveh /večih jezikih je uporabno znanje.


	  Pri tej uri so se dijaki naučili napisati življenjepis v angleškem in slovenskem jeziku. 
Naučijo se podrobnosti življenjepisa v angleščini in tudi strukturo formalnega pisma (matura).

Preberemo tudi primer, da imajo dijaki občutek za angleški življenjepis.

Idealno bi bilo, če bi imeli vsaj dve uri časa za takšno temo. 
	


